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Study of translation script at “38th parallel north”

- Meaning to determine the original -

Park, Sang-Hyun･Minezaki, Tomoko

In this article, the following facts were newly revealed. First, The transcript of the “38th parallel north” translated into the
magazine “Minseong” was not the “Flowing stars are alive” of Hujiwara Tei, which was published in April 1948, in the transcript
of the “38th parallel north” that was published in February 1949. Especially in February, the text of “38th parallel north” was
forgotten in Japan. Second, it confirmed the record of the “38th parallel north” published in February 1949. I have also found 
out that the “38th parallel north” is not a translation of the part of “Flowing stars are alive”. It was the same in that it recorded 
the harshness of return and maternal love that Fujiwara, the “38th parallel north” and “Flowing stars are alive”, was returning
to. But if we look more closely, these two were different texts. In “38th parallel north”, the warmth of the victim, the Korean
farmer, was highlighted against the Japanese Fujisawa family, an invisible perpetrator, in “Flowing stars are alive”.




